Smlouva o prevodu prav

k pFihlasce vynalezu

Univerzita Karlova

se sidlem: Ovocny trh 560/5, 116 36 Praha, Ceska republika
ICO: 00216208
DIC: CZ00216208

zastoupena na zakladé Zvlastni prikazni smlouvy

Charles University Innovations Prague s.r.o.

se sidlem: Ovocny trh 560/5, 110 00 Praha, Ceska republika
zastoupeni: MUDT. Ivo Zidek, jednatel

1CO: 07236239

DIC: CZ07236239

(dalejen,Prodavgjici)

Svenox Phar maceuticalsLLC

se sidlem: 6151 N Winthrop Ave, Suite 907, Chicago, IL,
60660, USA
zastoupen&
EIN: 20171215813

jednatel

(déejen ,Kupuyjici*)

(Prodavajici a Kupujici spole¢né dale také jen jako ,,Smluvni
strany*, jednotlivé ,,Smluvni strana‘)

uzavieli nize uvedeného dne, mésice a roku dle § 2085 anadl.
zékona ¢. 89/2012 Sb., obcanského zakoniku, veznéni
pozdgjsich predpist (dale jen "obcansky zakonik") za nize
uvedenych podminek tuto:

Smlouvu o prevodu prav k ptihlasce vynalezu
(ddejen, Smiouva*)

Preambule

Smluvni strany se dohodly na pfevodu majetkovych prav
k ptihlasce vynalezu specifikované v ¢l. I odst. 1.1 pism. a),
ato zacenu uvedenou v ¢l. II. odst. 2.1. Potencialni hodnota
a moznost zpenézeni pfedmétného vyndezu mize byt
mnohonasobné vyssi, nez cena uvedena ¢l. II. odst. 2.1,
avSak odviji se od fady skute¢nosti a faktord, které nejsou
zcela zavislé na vuli smluvnich stran, piikladné schvéeni
regulac¢nimi Gfady. S ohledem na tuto skutec¢nost se smluvni
strany vedle Uhrady ceny za ptevod dle ¢l II. odst. 2.1
dohodly také na Uhradéch ¢astek pti naplnéni milnika dle ¢1.
Il odst. 2.2 a na Uhradéch podilt na vynosech dle ¢l. I1. odst.
2.3, pricemz jejichz hlavnim uéelem je kompenzace
potencidlni hodnoty majetkovych prav piedmétného
vyndlezu, a je tak zajisténa efektivnost, Glelnost a
hospodarnost postupu Prodavajiciho.

Assignment Agreement
for Patent Application

Charles University

seated at: Ovocny trh 560/5, 116 36 Prague, Czech Republic
ID: 00216208
VAT ID: CZ00216208

represented according to a Special Mandate Agreement

Charles University Innovations Prague sr.o.

seated at: Ovocny trh 560/5, 110 00 Praha, Ceska republika
represented by: MUDT. lvo Zidek

ID: 07236239

VAT ID: CZ07236239

(hereinafter referred to as,, Assignor”)
and

Svenox Phar maceuticalsLLC

seated at: 6151 N Winthrop Ave, Suite 907, Chicago, IL,
60660, USA

epresent by N <

EIN: 20171215813
(hereinafter referred to as ,, Assignee”)

(Assignor and Assignee collectively aso hereinafter referred
to as "the Parties' and individually as "the Party")

concluded the following day, month and year according to §
2085 of Act No. 89/2012 Call., Civil Code of the Czech
Republic, as amended (hereinafter referred to as the "Civil
Code") under the following conditions:

Assignment Agreement for Patent Application
(hereinafter referred to as,, Agreement”)

Preamble

The Parties have agreed to transfer the property rightsto the
application for the invention specified in Art. | Sec. 1.1. (a)
at the price laid down in Article Il. Sec. 2.1. The potential
value and monetization opportunity of the said invention
may be many times higher than the price referred to in
Articlell. Sec. 2.1, but isderived from anumber of factsand
factors that are not entirely dependent onthewill of the
Parties, exemplified by potential approvals by regulatory
authorities. In view of thisfact, in addition to payment of the
transfer price asper Art. 11. Sec. 2.1, the Parties also agree to
milestone paymentsunder Articlell. Sec. 2.2 and to payment
of shares of revenue under Art. I1. Sec. 2.3, the main purpose
of whichisto reflect the potential value of the property rights
of the said invention and thus ensure the efficiency,
effectiveness and value for money of the process of the
Seller.



|. Pfedmét smlouvy

1.1 Touto Smlouvou Smluvni strany sjednavaji podminky,
za kterych dojde k prevodu majetkovych prav k:

a) prihlaSce vynalezu ¢. PV 2018 — 664 snazvem
»bstituovany 1,2,4-oxadiazol, jeho pouZiti a farmaceuticky
pripravek ho obsahujici* (dale jen ,vynaez") podané u
Utadu pramyslového vlastnictvi (déle jen , Ptihlaska“); a

b) mezinarodni priorité, kterd z vySe uvedené Prihlasky
vychazi vsouladu sél. 4 Patizské umluvy na ochranu
pramyslového vlastnictvi,

(délejen,,Nehmotny majetek”)

z Prodavajiciho na Kupujiciho.

I1. Cena za pievod, dalSi platby a platebni podminky

2.1 Smluvni strany se dohodly, Ze Kupujici zaplati
Prodavajicimu do 30 (slovy triceti) dni od u¢innosti této
Smlouvy za pievod Nehmotného majetku jednorézovou

Castku ve vyS - - K¢&.

2.2 Smluvni strany se dohodly, Ze Kupujici dale zaplati
Prodavajicimu ¢astky dle nasledujiciho harmonogramu:

2.2.1 - - K¢ po podani Zédosti o schvaleni k Uradu
pro kontrolu potravin a 1é¢iv Spojenych statti americkych
(ddejen ,FDA").
222 _ ,- K€ po skocenti 1. faze klinickych zkousek
s pozitivnim vysedkem.

223 -- ,- K€ po skoceni 2. faze klinickych zkousek,
nikoli v8ak v ptipadé nuceného piedb&zného skonceni.
224— ,- K€ po podmine¢ném schvaleni FDA.
2.2.5- ,- K€ po bezpodminecném schvaleni FDA.
2.3 Smluvni strany se dohodly, Ze Kupujici dale bude platit
Prodavajicimu podil na vynosech z celosvétového vyuZiti
vyndezu dle nasledujiciho harmonogramu:

2.3.1JJ] % v piipadg, Ze vynosy nepfesahly ve sledovaném
obdobi ¢astku USD _ -

232 I % v pfipad¢é, Zze vynosy dosahly castky uUSsD
- a nepresahly ¢astku USD
/o v piipadé, Ze vynosy dosahly castky uUSsSD
- a nepresahly ¢astku USD
V pfipadé, Ze vynosy dosahly castky USD
- a nepresahly ¢astku USD
A) Vv pfipadé, ze vynosy dosahly castky USD
- a nepresahly ¢astku USD
V pfipadé, Ze vynosy dosahly castky USD
- a neptesahly ¢astku USD
/o Vv piipadé, Ze vynosy dosdhly castky USD
- a neptesahly ¢astku USD
% V piipadeé, Ze vynosy dosdhly cCastky USD
,- nebo Castky vyssi.

2.3.3
34 %
235
36 %

237

2.3.8

2.4 Sledovanym obdobim dle odst. 2.3 tohoto ¢lanku je vzdy
kalendatni rok. Kupujici je povinen Prodévajicimu ozndmit
vysledek hospodateni a jeho vynosy z celosvétového vyuziti
vyndlezu vzdy k 1. Eervnu rok nasledujiciho po roce, v némz
bylo vynosi dosazeno.

|. Subject Matter of the Agreement

1.1 By this Agreement, the Parties agree to the conditions
under which the transfer of property rights to the following
assets will take place:

a) application for invention No. PV 2018 — 664 entitled
"SQubstituted 1,2,4-oxadiazole, its use and pharmaceutical
preparation containing the same" (hereinafter referred to as
the "Invention") filed with the Industrial Property Office
(hereinafter referred to as the "Application"); and

(b) the international priority which is based on the above-
mentioned Application in accordance with Article 4 of the
Paris Convention for the Protection of Industrial Property,

(hereinafter referred to as the "Intellectual Property™)
from the Seller to the Buyer.

Il. Price for the Transfer, Additional Payments, and
Payment Terms

2.1 The Parties agree that the Buyer will pay the Seller aone-
off lump-sum amount of 330,000 CZK for thetransfer of the
Intellectual Property; the amount is payable within 30 (to
wit: thirty) days from the effective date hereof.

2.2 The Parties agree that the Buyer will also pay the Seller
the amounts as per the following schedule:

221 - .- CZK wupon filing an application for
approval to the Food and Drug Administration of the United
States of America (hereinafter referred to as"FDA").

222- .- CZK after the first phase of clinical trials
ends with a positive result.

223 - .- CZK after the second phase of clinical
trials, but not in case of forced termination.

224 - - CZK after the conditional approval by
FDA.

225 - - CZK upon unconditional approval by
FDA.

2.3 The Parties agreed that the Buyer will also pay the Seller
shares of the revenues from the worldwide use of the
Invention in accordance with the following schedule:
231§ % if the revenues do not exceed USD |
in the given period.

2.3.2]]% if the revenues reach USD |} a~d do not
exceed USD
233§ % if the revenues Sreach USD I - ad do
not exceed USD
2.3.4]% if therevenues reach USD_ and do not
exceed USD
2.3.5[] % if the revenues S reach USDIIII - ad do
not exceed USD
2.3.6]% if therevenues reach USD_ and do not
exceed USD
237 % if the revenues reach USD I ad do
not exceed USD

2.3.8[]% if the revenues equal UsD I o o<
higher.

2.4 The given period under Sec. 2.3 of this Article is aways
a calendar year. The Buyer is obliged to report to the Seller
the profit or loss and its revenue from the worldwide use



2.5 Vyse uvedené ¢&astky budou Kupujicim hrazeny
Prodavajicimu na zakladé vystavené faktury — dafiového
dokladu s datem splatnosti 30 (slovy tiicet) dnii.

2.6 Nevystavi-li Prodavajici Kupujicimu danovy doklad —
fakturu, ackoliv je k tomu dle Smlouvy povinen, je Kupujici
povinen zaplatit piislu$nou ¢astku i bez vystavené faktury, a
to v souladu s podminkami dle této Smiouvy.

2.7 Prava k Nehmotnému majetku jsou ptevedena dnem
fadné ahrady ¢astky dle odst. 2.1 tohoto ¢lanku Smlouvy.

I11. Dal§i ujednani

3.1 Smluvni strany s gednavaji, Zze Kupujici je povinen
vynalez, ktery je pfedmétem Prihlasky vynalezu vyuzivat
Vv téchto zemich ¢i regionech:

a) Evropska unie;

b) Spojené staty americké;
¢) Ruska federace;

d) Ukrajina;

e) Indie;

f) Indonésie;

g) Jihoafricka republika;
h) Kera;

i) Nigérie.

3.2 Vyuzivanim dle odst. 3.1 tohoto ¢lanku se rozumi
vyuzivani pfimé zejména v podob& vyroby, nabizeni,
uvadéni na trh a pouzivani i vyuzivani nepfimé, a to
Kupujicim ¢&i tiéeti osobou, které byl k tomuto vyuZzivani
Kupujicim udélen souhlas.

3.3 Kupujici se zavazuje ucinit veSkeré podstatné kroky
k tomu, aby byla zajisténa jeho schopnost vyuzivani dle odst.
3.1 tohoto clanku. Témito se rozumi zejména podani
prihlasek vynalezu na zékladé prioritniho prava dle ¢l. I odst.
1.1 pism. b) této Smlouvy a podani zadosti o schvaleni
vyuzivani vyndlezu v ptipadé, Ze toto podléha pied
uvedenim na trh registraci podle pravniho fadu pfislusné
zem¢ nebo regionu.

3.4 Kupujici se zavazuje informovat Prodavajiciho o
veSkerych podstatnych krocich dle odst. 3.3 tohoto ¢lanku a
odst. 2.2.1 €L Il., a to bez zbytecného odkladu nejpozdéji
vSak do 30 (slovy tficeti) dnti ode dne, v némz takovy krok
ucinil.

3.4 Smluvni strany si ddle gednavaji, Ze k projednani
jakychkoli sporti o prava a povinnosti vyplyvajici z této
Smlouvy nebo souvisgjici s touto Smlouvou bude ve smyslu
§ 89a zak. ¢. 99/1963 Sb., obcanského soudniho fadu,
v platném znéni, piislusny soud dle mistni pfislusnosti
Prodavajiciho.

3.5 Smluvni strany se zavazuji povaZzovat informace o
veskerych skuteCnostech, o kterych se dovéd€ly na zaklade
této Smlouvy nebo v souvidlosti s touto Smlouvou za
informace duveérné (dale jen ,Divérné informace®) a
zavazuji se o takovych skute¢nostech zachovat mléenlivost,

of the Invention always onthe 1st day of June of the year
following the year in which the revenues are achieved.

2.5 The above amountswill be paid to the Buyer by the Seller
onthebasis of an invoice issued - a tax document with
payment terms of 30 (to wit: thirty) days.

2.6 If the Seller fails to submit a tax document - invoice to
the Buyer, even if it is contractually obliged to do so, the
Buyer is obliged to pay the relevant amount even without an
invoice issued in accordance with the terms and conditions
of this Agreement.

2.7 The rights to the Intellectual Property are transferred
on the date of the due transfer of the amount under Sec. 2.1
of this Article of the Agreement.

I11. Other Provisions

3.1 The Parties agree that the Buyer shall use the Invention
which is the subject matter of the Application in the
following countries or regions:

(@) the European Union;

b) United States of America;
(c) the Russian Federation;
(d) Ukraine;

(e) India;

(f) Indonesia;

(g) South Africa;

(h) Kenya;

(i) Nigeria.

3.2 Use under Sec. 3.1 of this Article means direct use, in
particular in the form of production, marketing, placing
on the market and use, aswell asindirect use, whether by the
Buyer or by athird party licensed to that end.

3.3. The Buyer undertakes to take all reasonable steps to
ensure its ability to use in accordance with Sec. 3.1 of this
Article. These steps include, in particular, the filing
of applications under the priority right as per Art. | Sec. 1.1.
(b) hereof and submitting an application for approval of the
use of the Invention in the case where it is subject to
registration prior to marketing under the law of the country
or region concerned.

3.4. The Buyer undertakes to notify the Seller of the
significant steps in accordance with Sec. 3.3 of this Article
and Sec. 2.2.1. of Article Il without undue delay but no later
than 30 (to wit: thirty) days from the date on which such step
istaken.

3.4 The Parties further agree that any dispute over the rights
and obligations arising out of this Agreement or in relation
to this Agreement shall be subject to Section 89a of Act. No.
99/1963 Caoll., the Code of Civil Procedure, asamended, and
decided by the competent court according to the local
jurisdiction of the Seller.

3.5 The Parties shall consider information about any facts
gained under this Agreement or in connection with this
Agreement to be confidential information (hereinafter
referred to asthe "Confidential Information") and undertake
to maintain such information confidential until such
information becomes generally known, provided it does not



a to az do doby, kdy se tyto informace stanou obecné
znamymi za piedpokladu, Ze se tak nestane porusenim
povinnosti ml€enlivosti. O poruseni mlc¢enlivosti se nejedna
Vv piipadé zaméstnanct ¢i zastupci Smluvnich stran, ktefi
jsou zavazani povinnosti ml€enlivosti ve stejném rozsahu,
jaky je stanoven pro Smluvni strany touto smlouvou.
Smluvni strany jsou povinny zajistit utgjeni ziskanych
Diivérnych informaci zpisobem obvyklym jako pii
utajovani vlastnich Duvérnych informaci. Prévo uzivat,
poskytovat a zpfistupnit DGvérné informace maji obé
Smluvni strany pouze v rozsahu a za podminek nezbytnych
pro fadné plnéni prav a povinnosti vyplyvajicich z této
Smlouvy. V piipadé¢ ukonceni Smlouvy nebo zmény
nékterych smluvnich ujednani neni dotceno ustanoveni o
ochrané Duvérnych informaci, nedohodnou-li se Smluvni
strany vyslovné jinak.

3.6 Nesplni-li Kupujici jakoukoli povinnost plynouci pro néj
Zodst. 3.1 tohoto ¢lanku Smlouvy, je povinen uhradit
Prodavajicimu smluvni pokutu ve vy§ 1000 000 K¢ za
poruSeni kazdé (jedné) povinnosti. Kupujici neni povinen
uhradit Prodévajicimu smluvni pokutu pouze v ptipadé, Ze
splnéni jeho povinnosti zjevné brani divody nezavislé na
vili Kupujictho. Timto ustanovenim neni dotceno pravo
Prodéavajiciho na ndhradu vzniklé Skody v plné vysi.

3.7 Ustanoveni tohoto ¢lanku zlstavaji v platnosti i po
ukonceni této Smlouvy.

V. Odstoupeni od Smlouvy

4.1 V piipadé, ze dojde Kupujicim k poruSeni jeho
povinnosti vyplyvajicich z &l. II nebo jakékoli povinnosti
plynouci pro Kupujiciho z¢l. III, odst. 3.1 az 3.4, je
Prodavajici opravnén od této Smlouvy odstoupit.
Odstoupeni je ucinné okamzikem doruceni pisemného
projevu vule Prodavajiciho od této Smlouvy odstoupit
Kupujicimu.

4.2 Okamzikem odstoupeni piechazi veskerd vlastnicka
préva k Nehmotnému majetku zpét na Prodavajiciho.

4.3 V piipadé odstoupeni od Smlouvy se Kupujici zavazuje
prevést na Prodavajiciho vesker4d majetkova prava
k vynalezu, a to vCetné vSech piihlasek, k nimz uplatnil
prévo dle ¢L. 1. odst. 1.1 pism. b) této Smlouvy &i na zakladé
téchto prihlasek udélenych patenti nebo jinych obdobnych
vyluénych prav, a to nejpozdéji do tficeti (30) dnd od
okamziku odstoupeni.

4.4 V piipadé, Ze nedojde k udéleni patentu navynalez na
zékladé ptihlasky specifikované v €l. 1., odst. 1.1, pism. @)
této Smlouvy do ti let od G¢innosti této Smlouvy, tak se tato
Smlouva zcela rusi a Kupujici se zavazuje pievést na
Prodavajiciho veskera magjetkova prava k vyndlezu, a to
véetné vSech piihlasek, k nimz uplatnil pravo dle ¢l. I. odst.
1.1 pism. b) této Smlouvy ¢i na zakladé téchto pfihlasek
udélenych patenttl nebo jinych obdobnych vyluénych prav, a
to nejpozdéji do tficeti (30) dnl od tohoto zruSeni této
Smlouvy a Prodavajici se zavazuje ve stejné lhuté
Kupujicimu vratit ¢astku zaplacenou Prodavajicimu, a to dle
¢l. 11, odst. 2.1 této Smlouvy.

become generally known by a breach this duty of
confidentiality. No breach of this duty of confidentiality
occurs in the case of informing employees or agents of the
Parties who are under a duty of confidentiality to the same
extent as set forth for the Parties by this Agreement. The
Parties are required to ensure the confidentiality of the
Confidential Information obtained in the manner customary
to safeguarding their own Confidential Information. Both the
Parties have the right to use, provide, and disclose
Confidential Information only to the extent and under
conditions necessary for the proper exercise of therightsand
obligations arising out of this Agreement. Inthe event
of termination of the Agreement or change to some
contractual provisions of the Agreement, the provisions
on the protection of Confidential Information shall not be
affected, unless otherwise agreed by the Parties.

3.6 If the Buyer fails to comply with any of the obligations
arising out of Sec. 3.1 of this Article, the Buyer shall pay the
Seller a contractual penalty of 1 000 000 CZK for breach
of each (one) obligation. The Buyer isnot obliged to pay the
contractual penalty to the Seller only if the compliance with
itsobligationsis manifestly hindered by reasonsindependent
of the will of the Buyer. This provision is without prejudice
to theright of the Seller to full compensation for any damage
suffered.

3.7 The provisions of this Article shall remain in force even
after the termination of this Agreement.

IV. Withdrawal from the Agreement

4.1 In the event of afailure by the Buyer to comply with its
obligations under Article Il or any obligation arising to the
Buyer from Article 111, Sec. 3.1 to 3.4, the Seller shall be
entitled to withdraw from the Agreement. Withdrawal is
effective at the moment of receipt of a written notice of the
Seller to the Buyer listing a clear wish of the Seller to
withdraw from this Agreement.

4.2 All property rights to the Intellectual Property transfer
back to the Seller at the moment of withdrawal.

4.3 Intheevent of withdrawa from the Agreement, the
Buyer undertakes to transfer to the Seller all property rights
to the Invention, including al applications to which it will
have exercised the right under Article I, Sec. 1.1 (b) hereof
or all patent issued on the basis of such patent applications
or other similar exclusiverights, no later than thirty (30) days
from the date of withdrawal.

4.4 Inthe event that no patent is granted for the Invention
onthebasis of the application specified in Article I, Sec.
1.1(a) hereof withinthree yearsfrom the effective date of this
Agreement, this Agreement is canceled as a whole and the
Buyer undertakes to transfer to the Seller all property rights
to the Invention including al applications to which it
exercised the right pursuant to Articlel. Sec. 1.1(b) hereof or
patents or other similar exclusive rights granted on the basis
thereof, al of that no later than within thirty (30) days
of such cancellation of this Agreement, and the Seller
undertakes within the same time limit to refund to the Buyer
the amount originally paid to the Seller pursuant to Article
Il. Sec. 2.1.



V. Zavéretna ujednani

5.1 Smluvni strany se zavazuji vzajemné¢ informovat o
veskerych skute¢nostech majicich vliv na plnéni dle této
Smlouvy a poskytovat si soucinnost za ucelem Uspé$né
realizace predmétu této Smlouvy.

5.2 Veskeré vyzvy, souhlasy, ozndmeni a jind sdéleni
pozZadovana touto Smlouvou nebo seji tykajici, které budou
¢inény pisemné, budou dorucovany osobné nebo postou na
adresu Smluvnich stran uvedenou v zhlavi této Smliouvy.
Smluvni strany se zavazuji, ze pfipadné zmény udaji pro
dorucovani a komunikaci oznami bez zbyteéného odkladu
druhé Smluvni strané. Pii dorucovani jakékoliv pisemnosti
dle této Smlouvy podtou v ramci Ceské republiky se v
pochybnostech povazuje tfeti (3) pracovni den po
prokazatelném odeslani pisemnosti na adresu piislusné
Smluvni strany za den jejiho doruceni, nebude-li doruceni
prokézano jinak.

5.3 Smluvni strany se dohodly, Ze v piipadé prodleni
Nabyvatele s uhrazenim Ceny za pievod nebo jeji ¢asti nebo
dal§ich plateb dle ¢l. 1T této Smlouvy je Nabyvatel povinen
uhradit Poskytovateli Urok z prodleni v z&konné vysi.

5.4 Kupujici neni opravnén pievést jako postupitel bez
ptedchoziho pisemného souhlasu Prodavajiciho sva prava a
zévazky vyplyvgjici z této Smlouvy nebo z jeji ¢asti na tieti
osobu.

5.5 Préava a povinnosti vyplyvajici z této Smlouvy prechazeji
na pravni nastupce Smluvnich stran.

5.6 V ptipadé prodeje (koup€) zavodu Kupujiciho neni
Kupujici opravnén vyloudit z prodeje (koupé€) tuto Smlouvu,
resp. prava a zavazky z této Smlouvy vyplyvajici.

5.7 Pro ptipad, ze by bylo nékteré¢ ustanoveni této Smlouvy
shledano neplatnym, neucinnym a/nebo nevykonatelnym,
zustava platnost, uCinnost a vykonatelnost ostatnich
ustanoveni timto nedotCena. V tomto pfipadé nastupuje
namisto neplatného, neu¢inného ¢&i nevykonatelného
ustanoveni takové ustanoveni, které se svym tucelem nejvice
blizi neplatnému, neucinnému ¢i nevykonatelnému
ustanoveni a bude-li to tieba, Smluvni strany se zavazuji bez
zbytecného odkladu sepsat dodatek nebo novou smlouvu,
kterymi  nahrazeni neplatného, netGéinného a/nebo
nevykonatelného ustanoveni potvrdi. Zmény v této Smlouvé
je mozné Cinit pouze formou pisemnych, Cislovanych
dodatkd podepsanych obéma Smluvnimi stranami.

5.8 Tato Smlouva nahrazuje veSkeré smlouvy, dohody
jakozto i jakakoli dal$i ujednani, ktera byla pfed podpisem
této Smlouvy ve vztahu k Nehmotnému maetku mezi
Prodavajicim a Kupujicim uzaviena.

5.9 Tato Smlouva je vyhotovena ve ¢tyfech (4) stejnopisech
splatnosti origindu, z nichz kazda Smluvni strana obdrzi po
dvou (2) vyhotovenich.

5.10 Tato Smlouva je vyhotovena ve znéni Ceském a
anglickém. V ptipadé, ze dojde k nesouladu jazykovych
znéni, zavaznym je znéni Ceské.

V. Final Provisions

5.1 The Parties undertake to inform each other of all facts
affecting the performance of this Agreement and to provide
each other the cooperation needed for the successful
finalization of the subject matter hereof.

5.2 All requests, consents, notifications and other
communications required by this Agreement or related to it
which will be made in writing will be delivered in person or
by mail to the addresses of the Parties listed in the header
hereof. The Parties undertake to notify the other Party
without undue delay of any changes to the data for delivery
of mail and communication. When delivering any document
according to this Agreement by post within the Czech
Republic, the third (3) business day after the proven sending
of the document to the address of the respective Party is
deemed to be the day of the delivery thereof in case of doubts
unless the delivery is proved otherwise.

5.3 The Parties agree that in case of the Acquiring Party
being in arrears regarding the payment of the Price for the
transfer or a part thereof or of other payments pursuant to
Article Il hereof, the Acquiring Party is obliged to pay to the
Provider default interest in the statutory amount.

5.4 The Buyer does not have the right to transfer, as a
transferor, without its prior written consent of the Seller, the
rights and obligations arising herefrom or a part thereof to a
third party.

5.5 The rights and obligations arising from this Agreement
pass to the legal successor of the Parties.

5.6 In the case of the sale (purchase) of the enterprise of the
Buyer, the Buyer is not authorized to exclude this Agreement
nor the rights and obligations arising herefrom from the sale
(purchase).

5.7 Inthe event that any provision hereof is found to be
invalid, ineffective and / or unenforceable, the validity,
effectiveness and enforceability of the other provisions
remains unaffected. In this case, instead of the invalid,
ineffective or unenforceable clause, a clause as similar as
possible to the invalid, ineffective or unenforceable clause
applies, and if necessary, the Parties undertake without
undue delay to draft an amendment or a new agreement
replacing the invalid, ineffective and / or unenforceable
provisions. Changes to this Agreement may only be madein
the form of written, numbered amendments signed by both
Parties.

5.8 This Agreement supersedesall contracts, agreementsand
any other arrangements that have been concluded between
the Seller and the Buyer in relation to the Intellectual
Property before the signature of this Agreement.

5.9 This Agreement is executed in four (4) counterpartsvalid
as originals of which each Party shall receive two (2)
counterparts.

5.10 This Agreement is drawn up in the Czech and English
language versions. In the event of discrepancies among the
language versions, the Czech versionis binding.



5.10 Pokud nebylo v této Smlouvé ujednano jinak, fidi se
vztahy Smluvnich stran pravnim fadem Ceské republiky, a
to zejména ustanovenimi ob¢anského zakoniku.

5.11 Tato Smlouva nabyva platnosti dnem jejiho podpisu
obéma Smluvnimi stranami a ucinnosti dnem jejiho
uvefejnéni v registru smluv dle zakona ¢. 340/2015 Sb., o
zvlastnich podminkach Gcinnosti nékterych smluv,
uvetejnovani téchto smluv a o registru smluv (zdkon o
registru smluv), v platném znéni. Zaslani této Smlouvy do
registru smluv zgjisti Prodavajici neprodlené po podpisu
Smlouvy. Prodavgjici se soucasné zavazuje informovat
Kupujiciho o provedeni registrace tak, ze mu zade kopii
potvrzeni spravce registru smluv o uvetejnéni Smlouvy bez
zbyteéného odkladu poté, kdy sam potvrzeni obdrzi.

5.12 Smluvni strany prohlasuji, Ze tato Smlouva byla
uzaviena podle jejich pravé a svobodné viile, urcité a vazné,
Ze je jim ve v&ech ustanovenich jasna a srozumitelng, a ze
nebyla ujednana v tisni za ndpadné nevyhodnych podminek,
na dukaz ¢ehoz nize pfipojuji své vlastnoruéni podpisy.

Ptilohy:
1) Zvlastni ptikazni smlouva
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MUDr. Ivo Zidek, jednatel
Charles University Innovations Prague s.r.o.

5.10 Unless otherwise stipulated in this Agreement, the
relations of the Parties shall be governed by the laws of the
Czech Republic, in particular by the provisions of the Civil
Code.

5.11 This Agreement shall enter into force on the date of its
signature by both the Parties and becomes effective
onthedate of its publication in the register of contracts
pursuant to Act No. 340/2015 Coll., on the Specia
Conditions for the Effectiveness of Certain Contracts, the
Publishing of such Contracts and the Register of Contracts,
as amended. Inclusion of this Agreement in the register
of contracts will be secured by the Seller without any delay
after the signature of the Agreement. The Seller also
undertakes to inform the Buyer about the registration
by sending a copy of the confirmation of the administrator
of the the register of contracts on publishing the Agreement
without undue delay after receiving the confirmation.

5.12 The Parties declare that this Agreement is concluded
according to their true and free will, surely and seriously, that
this Agreement is clear and understandable to the Parties
when it comesto all the provisions hereof and that the Parties
are not entering into this Agreement in distress under
strikingly — unfavorable  conditions, al of these
representations being evidenced by their own handwritten
signatures below.

Attachments:
1) Special Mandate Agreement
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Svenox Pharmaceuticals LLC





